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Аннотация
Друзья, данная история написана о девочке, которая научилась

путешествовать через сны.



 
 
 

Мари Н
Чудеса последней мечты

 
Глава 1

 
Мэрика открыла глаза. Слишком тихо. Чего? Как можно

тихо открыть глаза. Они всегда тихо открываются. Хотя по-
стой, бывает, что и громко, в 7 утра, когда легла в 4. Но нам
важнее другое. Мэрика.

Ей было страшно и непривычно, что они были совершен-
но другими, словно они не принадлежали ей. Словно это бы-
ли не те глаза, которые она привыкла видеть каждое утро,
глядя в зеркало. Это были глаза, которые видели больше, чем
другие. Они видели миры, скрытые за завесой реальности.
Конечно, каждый из нас догадывается, что и мы во Вселен-
ной не одни, и Вселенная не одна.

Зелёные глаза Мэрики словно два изумруда, светились в
полумраке, отражая свет далёких звёзд, она всё время ощу-
щала, что звёзды воздействуют на неё. Она знала, что за ни-
ми что-то есть, за ними что-то скрывается.

А что дальше?
Светлые волосы Мэрики, похожие на шерсть кошки, силь-

но её беспокоили и задевали, но они были бесподобно кра-
сивыми, уж поверьте.



 
 
 

Она приподнялась, чувствуя лёгкость в теле, будто её ду-
ша была свободна от всех оков. Ямочки на её щеках углуби-
лись, когда она улыбнулась.

— Ты проснулась, — раздался тихий голосок рядом. Мэ-
рика повернула голову и увидела маленького муравья, кото-
рый сидел на травинке, если так посмотреть, он словно на
троне сидел. Его блестящий панцирь переливался всеми цве-
тами радуги, а глаза светились мудростью, которой не ожи-
даешь от такого крошечного существа.

— Пангалим? Который час? — прошептала Мэрика, с
трудом открывая глаза. Она уже и не помнит, как он появил-
ся в её жизни, но с тех пор, как она начала путешествовать
через сны, он всегда был рядом. Она ничего не боялась ря-
дом с ним, он всегда защищал её.

— Конечно, это я, — ответил муравей, подмигнув. —
Доброе утро, Мэрика, сейчас 10 часов утра, а ты даже ни ра-
зу не улыбнулась. Впрочем как всегда.

Мэрика встала, ощущая под ногами мягкую землю. Она
огляделась. Вокруг неё простирался бескрайний лес, такой
красивый. Слишком странно красивый.

Листья на них светились, как будто внутри них горели ты-
сячи крошечных огоньков. Воздух был наполнен ароматом
цветов, которых она никогда не видела в реальном мире.

— Где я? — спросила она, хотя уже знала ответ. Это был
мир её снов. Похоже на то. Это был мир, который она начала
исследовать совсем недавно или настолько давно, что он уже



 
 
 

стал для неё вторым домом.
— Ты в мире, который нуждается в тебе, — ответил Пан-

галим, прыгая на её плечо. — Здесь есть кто-то, кто ждёт
твоей помощи. Я панцирем чувствую.

Мэрика почувствовала лёгкое волнение. Впрочем как все-
гда. Она ещё не привыкла к тому, что её сны могут быть не
просто фантазиями, а настоящими приключениями. Но она
уже знала, что в этих мирах она может быть собой. И сегодня
ей предстояло стать героем снова.

— Кто ждёт меня? — спросила она, поправляя свои жел-
тые волосы и она взглянула вдаль, где лес расступался, от-
крывая дорогу, ведущую к неизвестному.

И так началось её путешествие. Путешествие, которое
приведёт её к чудесам, о которых она даже не мечтала. Пу-
тешествие, которое научит её видеть хорошее даже в самом
плохом. Путешествие, которое навсегда изменит её.

Вы, скорее всего подумали, что за необычайно красивые
у неё волосы и ямочки, как и любой другой человек, но я
расскажу вам менее важную деталь.

Чего уж мне эти экивоки.
Кто такой Пангалим?
Мэрика и сама уже забыла, а может никогда и не помнила.
Но вот было дело, Мэрика стояла на краю леса, который

казался одновременно знакомым и чужим. Деревья вокруг
неё были высокими, их кроны терялись в облаках, а стволы
светились мягким голубым светом. Представляете себе, де-



 
 
 

ревья светятся голубым светом? Она сама и не помнила, как
оказалась здесь, но чувствовала, что это место — не просто
сон. Оно было слишком реальным, слишком живым.

— Эй, ты! — раздался тонкий голосок где-то у её ног.
Мэрика наклонилась и увидела маленького муравья. Но

это был не обычный муравей. Его панцирь переливался, как
радуга, а глаза светились тёплым золотистым светом. Он
смотрел на неё с любопытством, словно знал её давно.

— Ты... ты разговариваешь? — удивлённо спросила Мэ-
рика.

— Конечно, разговариваю, — ответил муравей, поднима-
ясь по травинке, чтобы быть ближе к её лицу. — А ты что,
никогда не видела говорящих муравьёв?

Мэрика засмеялась. Её смех был лёгким, как звон коло-
кольчика, и муравей улыбнулся в ответ.

— Нет, никогда, — призналась она. — А как тебя зовут?
— Пангалим, — гордо ответил муравей. — А тебя?
— Мэрика.
— Ну, Мэрика, — сказал Пангалим, — ты, похоже, но-

венькая здесь. Ты знаешь, где ты?
Мэрика покачала головой.
— Это мир снов, — объяснил Пангалим. — Но не просто

снов. Это место, где сходятся все вселенные. И ты, похоже,
одна из тех, кто может путешествовать между ними.

Мэрика широко раскрыла глаза. Она всегда чувствовала,
что её сны — это нечто большее, но никогда не думала, что



 
 
 

это может быть правдой.
— А ты... ты здесь живёшь? — спросила она.
— В каком-то смысле, — ответил Пангалим. — Я — про-

водник. Я помогаю таким, как ты, найти свой путь. Ты ведь
чувствуешь, что тебе здесь что-то нужно сделать, да?

Мэрика задумалась. Она действительно чувствовала лёг-
кое покалывание в груди, как будто её звали куда-то вглубь
леса.

— Да, — тихо сказала она. — Но я не знаю, что именно.
— Это нормально, — успокоил её Пангалим. — Мы раз-

берёмся вместе. Ты не одна, Мэрика. Я буду с тобой.
Он прыгнул на её плечо, и Мэрика почувствовала стран-

ное тепло, исходящее от него. Она улыбнулась. Впервые за
долгое время она чувствовала себя спокойно, даже несмотря
на то, что всё вокруг было таким необычным.

— Спасибо, Пангалим, — сказала она. — Я рада, что
встретила тебя.

— И я рад, — ответил муравей. — Теперь пойдём. Впе-
реди нас ждёт много интересного.

И они отправились вглубь леса, где светящиеся деревья
шептали древние секреты, а ветер нёс с собой обещания но-
вых приключений. Так началась их дружба — дружба, кото-
рая изменит не только их, но и множество миров, которые
им предстояло увидеть.
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